
VENERABLE MAMO ARHUACO 
ARWA VIKU: "FUERZA DE LA 

LUZ"
(CRISPÍN IZQUIERDO TORRES).

Datos  Biográficos,  Formación 
Académica,  Conferencias  Universitarias, 
Conferencias  Realizadas, 
Reconocimientos y Publicaciones.

MAMO ARWA VIKU
CRISPÍN IZQUIERDO TORRES
- Cel. 3132183659 - 3105763225
BOGOTÁ. CUNDINAMARCA, 
COLOMBIA
arwaviku@gmail.com

"Preparado  desde  antes  de  nacer  para 
heredar  los  bastones  de  su  padre  y 
abuelos,  el  Mamo Arwa Viku -  Crispín 
Izquierdo,  desde  muy joven  ha  sido  un 
gran líder en la defensa y preservación de 
su cultura. e identidad, sus territorios, su 
memoria  y  el  gran  patrimonio  ancestral 
de los  pueblos originarios.  Criado en la 
tradición  IKU  (Arhuaca)  Arwa  Viku 
aprendió  desde  muy  temprano  la 
importancia  del  equilibrio  de  la  Madre 
Tierra  y  en  cumplimiento  de  su  propia 
misión,  ha  mostrado  que  su  cultura 
ancestral  prevalece  en  la  Sierra  Nevada 
de  Santa  Marta  y  que  la  tradición 
milenaria de su pueblo no solamente es 
patrimonio  de  Colombia  sino  de  la 
humanidad,  compartiéndonos  su  legado, 
nos muestra que vivir en armonía con la 
tierra es un imperativo posible."

"El Mamo Crispín Izquierdo ha liderado 
importantes  causas  tales  como lograr  la 
libertad  de  culto  en  sus  territorios, 
preservar  la  tradición  de  los  pueblos 
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"Foreordained before birth to inherit  his 
father's  and  grandfathers'  staffs,  Mamo 
Arwa Viku - Crispín Izquierdo has been, 
from a very early age, a great leader in the 
defense and preservation of their  culture 
and identity, their territories, their memory 
and the great ancestral heritage of original 
peoples. Brought up in the IKU (Arhuaco) 
tradition,  Arwa  Viku  learned  very  early 
the importance of Mother Earth's balance 
and, in the fulfillment of his own mission, 
he has shown that their ancestral culture 
prevails  in  the  Sierra  Nevada  de  Santa 
Marta, and that the millenary tradition of 
his  people  is  not  only  a  heritage  of 
Colombia  but  a  world  heritage,  sharing 
with us his legacy, he shows us that living 
in  harmony with  the  Earth  is  a  feasible 
imperative."

"Mamo Crispín  Izquierdo  has  led 
important  causes,  such  as  achieving 
freedom  of  worship  in  their  territories, 
preserving  the  tradition  of  ancestral 
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ancestrales,  sus  prácticas  rituales  y 
ceremonias sagradas, fomentar el uso de 
la  lengua  nativa,  entre  otros.  Autor  y 
partícipe de temas muy importantes que 
definen  el  rumbo  de  los  pueblos 
indígenas  de  Colombia,  tales  como  el 
reconocimiento  de  sus  resguardos  y  la 
delimitación  de  sus  territorios  en 
Ordenamiento  Territorial,  Derechos 
Humanos, Salud y Educación en Asuntos 
Indígenas."

"Fundador  de  varias  organizaciones 
indígenas con el objetivo de fortalecer su 
cultura, entre ellas la ONIC, Katuyumar y 
la  Fundación  de  Tradiciones 
Indoamericana de Colombia FINDOC la 
cual  lidera  desde  hace  25  años  donde 
también comparte su conocimiento sobre 
el  uso  y  manejo  de  las  plantas  en  la 
Medicina Ancestral."

"Reconocido  en  varias  oportunidades  y 
escenarios  por  su  gran  aporte  cultural, 
ambiental  y  científico  el  Mamo Crispín 
Izquierdo también ha sido conferencista, 
catedrático,  autor  y  asesor  de  varios 
libros  sobre  su  cultura  y  digno 
representante de los pueblos indígenas a 
nivel nacional e internacional que con un 
amplio conocimiento ha llevado a todos 
los  continentes  su  mensaje  que  es 
sembrar  la  palabra,  memoria  y 
pensamiento a partir del  mensaje mamo 
tomando  por  principio  la  ley  de  origen 
y/o ley de sabiduría."

"ARWA VIKU"
"MAMO"
"(Crispín Izquierdo Torres)"

CRISPÍN IZQUIERDO TORRES
3870645 - Cel. 3132183659 - 

peoples,  their  ritual  practices  and sacred 
ceremonies, encouraging the use of native 
language,  among  others. Author  and 
participant  in  very  important  topics  that 
define  the  course  of  the  indigenous 
peoples  of  Colombia,  such  as  the 
recognition  of  their  reservations and 
demarcation  of  their  territories  in  Land 
Use Planning, Human Rights, Health and 
Education in Indigenous Affairs."

"Founder  of  several  indigenous 
organizations  aiming  at  strengthening 
their culture, including ONIC, Katuyumar, 
and  the  Foundation  of  Indo-American 
Traditions  of  Colombia FINDOC, which 
he  has  been  leading  for  25  years,  and 
where he also shares his knowledge on the 
use  and  management  of  plants  in 
Ancestral Medicine."

"Acknowledged on several occasions and 
events  for  his  great  cultural, 
environmental and scientific contribution, 
Mamo Crispín Izquierdo has also been a 
lecturer,  professor,  author and consultant 
for  several  books  on  his  culture,  and  a 
worthy  representative  of  indigenous 
peoples  at  the national  and  international 
level, who has brought, with an extensive 
knowledge,  his  message  to  every 
continent,  which  consists  in  sowing  the 
word, memory and thinking according to 
the mamo message,  taking as a principle 
the  original  law  and/or  the  law  of 
wisdom."
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"(Crispín Izquierdo Torres)"
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BOGOTÁ. CUNDINAMARCA, 
COLOMBIA
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"Nacido  en  la  comunidad  indígena 
Wintukwa (Arhuaca) de la Sierra Nevada 
de Santa Marta, el 18 de abril de 1950 en 
Bezameina.  Descendiente  de  la  casta 
Busintana,  ARWA VIKU  (Fuerza  de  la 
Luz), es hablante de la lengua nativa Ikú 
(Arhuaco)  Mamo  y  líder  del  Consejo 
Mayor de Autoridades Tradicionales de la 
Sierra Nevada de Santa Marta MAKUT 
AMA."

FORMACIÓN ACADÉMICA:

Educación Básica
COLEGIO SAN LUIS GONZAGA
Valledupar - Cesar

Educación Secundaria
COLEGIO SUPERIOR DE 
BACHILLERATO
Bogotá.

Educación Superior
SANTO TOMAS DE AQUINO
Facultad de Derecho
Bogotá.

Seminarios y Otros
INSTITUTO TÉCNICO
Práctico Agropecuario
Fonseca, Guajira.

Manejo de plantas y extractos naturales.

Medicina Ancestral.

BOGOTÁ. CUNDINAMARCA, 
COLOMBIA
arwaviku@gmail.com

"Born  in  the  indigenous community 
Wintukwa (Arhuaco) of the Sierra Nevada 
de  Santa  Marta,  on  April  18th,  1950  in 
Bezameina. Descendant of the Busintana 
lineage, ARWA VIKU (Strength of Light) 
speaks the native language Ikú (Arhuaco), 
he  is  Mamo  and  leader  of  the  Consejo 
Mayor  de  Autoridades  Tradicionales 
[Major Council of Traditional Authorities] 
of  the  Sierra  Nevada  de Santa  Marta 
MAKUT AMA."

ACADEMIC TRAINING:

Basic Education
COLEGIO SAN LUIS GONZAGA [SAN 
LUIS GONZAGA SCHOOL]
Valledupar - Cesar

Secondary Education
SENIOR HIGH SCHOOL
Bogotá.

Higher Education
SANTO TOMAS DE AQUINO
Faculty of Law
Bogotá.

Seminars and More
TECHNICAL INSTITUTE
Agricultural and Livestock Expert
Fonseca, Guajira.

Management of plants and natural 
extracts.

Ancestral Medicine.



Templos Mayores de Iku U'unchunkulla.

Sierra Nevada de Santa Marta.

Cosmogonía Indígena- Pueblos 
originarios del mundo.
Sierra Nevada De Santa Marta.

Técnico Indigenista
INSTITUTO INTERAMERICANO 
INDIGENISTA "INI"
OEA - Organización de Estados 
Americanos – MEXICO.

Iniciado como Mamo en la Sierra Nevada 
de Santa Marta, en Medicina Tradicional 
Indígena durante 30 años (Gun-Maku).

Especialización en Medicina Indígena a 
nivel mundial. Congreso AGUILA San 
Diego - California.

Seminario sobre Ecuación Rural en 
Colombia, Bogotá.

Sexta Reunión sobre Poblaciones 
Indígenas. Naciones Unidas. Suiza, 
Ginebra.

Especialización en Medicina Ancestral de 
las Américas. Canadá, Ottawa.

Primer Congreso Internacional sobre 
derechos Humanos de los pueblos 
indígenas. Venezuela-Caracas.

Primer Seminario Sobre Plantas Nativas. 
Lima - Perú.

Tercer Congreso Continental Americano 
de Medicinas Ancestrales Naturales. 
Colombia, Cali.

Major Temples of Iku U'unchunkulla.

Sierra Nevada de Santa Marta.

Indigenous Cosmogony- Original peoples 
of the world.
Sierra Nevada De Santa Marta.

Indigenist Technician
INTER-AMERICAN INDIGENOUS 
INSTITUTE "INI"
OAS - Organization of American States - 
MEXICO.

Initiated as Mamo in the Sierra Nevada de 
Santa Marta in Indigenous Traditional 
Medicine during 30 years (Gun-Maku).

Specialization in Indigenous Medicine 
worldwide. EAGLE Congress, San Diego 
- California.

Seminar on Rural Equation in Colombia, 
Bogotá.

Sixth Session on Indigenous Populations. 
United Nations. Switzerland, Geneva.

Specialization in Ancestral Medicine of 
the Americas. Canada, Ottawa.

First International Congress on Human 
Rights of Indigenous Peoples. Venezuela-
Caracas.

First Seminar On Native Plants. Lima - 
Peru.

Third American Continental Congress on 
Natural Ancestral Medicines. Colombia, 
Cali.



Encuentro Internacional El hombre 
Indígena y la Medicina Natural. OEA. 
México - Chiapas.

Tercer Encuentro de Medicinas Naturales. 
Colombia, Medellín.
La medicina Ancestral. Bogotá - 
Colombia.

Simposio Medicinas Alternativas: Una 
Mirada Integral. Universidad de 
Antioquia.

Encuentro Mundial de Ecología y 
Cultura. Colombia, Cali.

Innovaciones en Nuestra Medicina 
Natural. Colombia, Villavicencio.

Primer Encuentro de Medicinas 
Ancestrales del Cesar. Colombia, 
Valledupar.

Simposio de las Américas. Medicina 
Botánica. OEA. Estados Unidos, New 
York.

Congreso Internacional de los Pueblos 
Indígenas Extractos Naturales. Colombia, 
Leticia-Amazonas.

Práctica Indigenista. Instituto Indigenista 
INTERAMERlCANO- OEA. México.

Problemática social indígena. 
Universidad de Sodbury. Canadá, 
Ontario.

Desarrollo y práctica en Medicina 
Indígena. Universidad de Saskacheguan. 
Canadá.

International Meeting El hombre Indígena 
y la Medicina Natural [The Indigenous 
People and Natural Medicine]. OAS. 
Mexico - Chiapas.

Third Meeting on Natural Medicines. 
Colombia, Medellín.
Ancestral medicine. Bogotá - Colombia.

Symposium Medicinas Alternativas: Una 
Mirada Integral [Alternative Medicines: 
A Comprehensive Look]. University of 
Antioquia.

World Meeting on Ecology and Culture. 
Colombia, Cali.

Innovaciones en Nuestra Medicina 
Natural [Innovations in Our Natural 
Medicine]. Colombia, Villavicencio.

First Meeting on Ancestral Medicines of 
Cesar. Colombia, Valledupar.

Symposium of the Americas. Botanical 
Medicine. OAS. United States, New York.

International Congress of Indigenous 
Peoples, Natural Extracts. Colombia, 
Leticia-Amazonas.

Indigenist Practice. INTER-AMERICAN 
Indigenous Institute- OAS. Mexico.

Indigenous social issue. Sodbury 
University. Canada, Ontario.

Development and practice in Indigenous 
Medicine. Saskacheguan University. 
Canada.



CARGOS DESEMPEÑADOS:

Secretario de Tradición de la Comunidad 
Indígena Bintukwa (Arhuaca).

Práctico y técnico Agropecuario. 
Ministerio de Gobierno. Colombia, Cesar.

Fundador y Revisor Fiscal de la 
Fundación Indígena de Colombia 
KATUYUMAR.

Fundador de la Organización Nacional 
Indígena de Colombia ONIC.

Fundador y Presidente de la Fundación de 
Tradiciones Indoamericana de Colombia 
FINDOC.

Fundador y Miembro Directivo de la 
Fundación KURlNA . Bogotá. Colombia.

Secretario de la organización Mundial de 
Medicinas Ancestrales OMMA, por 
Colombia. España, Madrid. 1991.

Gestor en las mesas de Trabajo para la 
creación de la Empresa de Salud 
DUSAKAWI E.P.S.

Gestor en las mesas de Trabajo para la 
creación del Municipio de Pueblo Bello - 
Cesar.

Asesor y Patrocinador de la Facultad de 
Diseño Industrial en Tesis de Grado. 
Universidad Jorge Tadeo Lozano.

Asesor y Patrocinador en Tesis de Grado 
de la Universidad Nacional de Colombia 
Facultades de Antropología, Sociología, 

POSITIONS HELD:

Tradition Secretary of the Indigenous 
Community Bintukwa (Arhuaco)

Agricultural and Livestock expert and 
technician. Ministry of the Interior. 
Colombia, Cesar.

Founder and Auditor of the Indigenous 
Foundation of Colombia KATUYUMAR.

Founder of the Indigenous National 
Organization of Colombia ONIC.

Founder and President of the Foundation 
of Indo-American Traditions of Colombia 
FINDOC.

Founder and Board Member of the 
Foundation KURINA. Bogotá. Colombia.

Secretary of the World Organization of 
Ancestral Medicines OMMA, for 
Colombia. Spain, Madrid. 1991.

Project Manager in the Working groups 
for creating the Healthcare Enterprise 
DUSAKAWI E.P.S.

Project Manager in the Working groups 
for creating the Municipality of Pueblo 
Bello - Cesar.

Thesis Advisor and Mentor at the Faculty 
of Industrial Design. Jorge Tadeo Lozano 
University.

Thesis Advisor and Mentor at the 
National University of Colombia. 
Anthropology, Sociology, Psychology, and 



Psicología y Medicina.

Asesor y Patrocinador de Estudiantes 
Universitarios vinculados a Opción 
Colombia. Bogotá.

Asesor y Conferencista del Museo de 
Artes y Tradiciones Populares. Bogotá. 
Colombia.

Asesor y Conferencista del Museo del 
Oro. Bogotá. Colombia.

Asesor y participante en el Proyecto Abre 
Sierra. Bogotá. Colombia.

Líder y organizador del recorrido sagrado 
de la Línea Negra en asociación con la 
Universidad Nacional de Colombia. 
FINDOC-IEPRI.

CONFERENCIAS 
UNIVERSITARIAS:

Universidad Libre de Cali. Facultad de 
Medicina.

Universidad de Manizales. Facultad de 
Medicina.

Universidad Santo Tomas de Aquino. 
Facultad de Derecho y Psicología.

Universidad Jorge Tadeo Lozano. 
Facultad de Diseño.

Universidad Nacional de Colombia. 
Facultades de Medicina y Antropología.

Universidad Externado de Colombia. 
Facultad de Diseño.

Medicine Faculties.

Adviser and Mentor of University 
Students linked to Opción Colombia 
[Option Colombia]. Bogotá.

Advisor and Lecturer at the Museum of 
Arts and Popular Traditions. Bogotá. 
Colombia.

Advisor and Lecturer at the Gold 
Museum. Bogotá. Colombia.

Advisor and participant in the Project 
Abre Sierra [Open Sierra]. Bogotá. 
Colombia.

Leader and organizer of the sacred Black 
Line journey in partnership with the 
National University of Colombia. 
FINDOC-IEPRI.

UNIVERSITY LECTURES:

Open University of Cali. Faculty of 
Medicine.

University of Manizales. Faculty of 
Medicine.

Santo Tomas de Aquino University. 
Faculty of Law and Psychology.

Jorge Tadeo Lozano University. Faculty of 
Design.

National University of Colombia. 
Faculties of Medicine and Anthropology.

Externado University of Colombia. 
Faculty of Design.



Universidad Militar Nueva Granada. 
Facultad de Medicina.

Universidad Juan N Corpas. Facultad de 
Medicina.

Pontificia Universidad Javeriana 
Facultades de Ciencias y Estudios 
Ambientales y Rurales.

Universidad de San José. Facultad de 
Medicina.

Conferencista Biodiversidad Étnica y 
Cultural. Cámara Junior de Colombia. 
Capítulo Cóndor.

Conferencista Comisión Accidental sobre 
el Narcotráfico. Congreso de la 
República. 1992.

Conferencista Medicina Tradicional en 
América Indígena. Cámara Colombiana 
del Libro. Mayo 2 de 1992.

Conferencista Congreso Continental 
Medicinas Ancestrales. Colombia, Cali.

Conferencista Kirpal. Medicina 
Tradicional Indígena en el Mundo. 
Colombia, Cali.

Conferencista en la 5 Feria Internacional 
del Libro. Bogotá. Colombia.

Conferencista I Congreso Mundial 
Naturista. Risaralda, Pereira.

Conferencista Congreso Mundial Alami. 
Magdalena, Santa Marta.

Conferencista Eco mundo. La 
Etnobotánica Colombia, Cali.

Nueva Granada Military University. 
Faculty of Medicine.

Juan N Corpas University. Faculty of 
Medicine.

Javeriana Pontifical University Faculties 
of Science and Environmental and Rural 
Studies.

University of San Jose. Faculty of 
Medicine.

Lecturer on Ethnic and Cultural 
Biodiversity. Junior Chamber of 
Colombia. Condor Chapter.

Lecturer at the Ad Hoc Committee on 
Drug Trafficking. Congress of the 
Republic. 1992.

Lecturer on Traditional Medicine in 
Indigenous America. Colombian Book 
Chamber. May 2nd, 1992.

Lecturer at the Continental Congress 
Ancestral Medicines. Colombia, Cali.

Lecturer at Kirpal. Indigenous Traditional 
Medicine in the World. Colombia, Cali.

Lecturer at the 5th International Book Fair. 
Bogotá. Colombia.

Lecturer at the 1st Naturalist World 
Congress. Risaralda, Pereira.

Lecturer at Alami World Congress. 
Magdalena, Santa Marta.

Lecturer at Eco mundo [Eco world]. 
Ethnobotany Colombia, Cali.



Conferencista Asociación Colombiana de 
Medicina Natural y Tradicional. Mayo 18 
de 1993.

Conferencista Ir Congreso Mundial 
Naturista y Del Medio Ambiente. 
Octubre 13 - 17 de 1994. Risaralda, 
Pereira. 

CONFERENCIAS REALIZADAS:

Conferencista Nacional e Internacional 
delegado de La Cancillería de Colombia 
ante varios países Del mundo en temas 
relacionados con Cultura y Medio 
Ambiente.

Participación en la Celebración del día 
Mundial del Agua. Fundación Seykiwia. 
Parque Simón Bolívar. 22 de marzo de 
2009.

Conferencia: "La Medicina Indígena" 
ciclo de conferencias. Sociedad de cirugía 
de Bogotá, Hospital de San Jose. 
Fundación Universitaria de Ciencias de la 
Salud. Auditorio Guillermo Fergasson 14 
al 15 de septiembre de 2004.

Participación en la II Feria Nacional del 
Café. Bogotá, Corferias del 5 al 9 de 
noviembre de 1997.

Línea Negra: Paisajes Sagrados de la 
Sierra Nevada de Santa Marta. 
Cancillería Ministerio de Relaciones 
Exteriores. Phnom Penh (Camboya ) y 
Vientián (Laos) del 8 al 13 de abril de 
2013.

http://www.cancilleria.gov.co/newsroom/news/vi
ceministra-londono-inauguro-camboyay-laos-la-
exhibicion-fotografica-linea-negra

Lecturer at the Colombian Association of 
Natural and Traditional Medicine. May 
18th, 1993.

Lecturer at the 1st Naturalist and 
Environmental World Congress. October 
13th to 17th, 1994. Risaralda, Pereira.

LECTURES DELIVERED:

National and International Lecturer 
delegate of Colombia's Foreign Affairs 
Ministry before several countries of the 
world on issues related to Culture and 
Environment.

Participation in the Celebration of World 
Water Day. Seykiwia Foundation. Simon 
Bolivar Park. March 22nd, 2009.

Lecture: "La Medicina Indígena [The 
Indigenous Medicine]" lecture series. 
Bogotá Surgery Society, San Jose 
Hospital. University Foundation of Health 
Sciences. Guillermo Fergasson 
Auditorium, September 14th to 15th, 2004.

Participation in the II National Coffee 
Fair. Bogotá, Corferias, from November 
5th to 9th, 1997.

Black Line: Sacred Landscapes of the 
Sierra Nevada de Santa Marta. Foreign 
Affairs Ministry. Phnom Penh (Cambodia) 
and Vientiane (Laos) from April 8th to 
13th, 2013.

http://www.cancilleria.gov.co/newsroom/news/vi
ceministra-londono-inauguro-camboyay-laos-la-
exhibicion-fotografica-linea-negra

http://www.cancilleria.gov.co/newsroom/news/viceministra-londono-inauguro-camboyay-laos-la-exhibicion-fotografica-linea-negra
http://www.cancilleria.gov.co/newsroom/news/viceministra-londono-inauguro-camboyay-laos-la-exhibicion-fotografica-linea-negra
http://www.cancilleria.gov.co/newsroom/news/viceministra-londono-inauguro-camboyay-laos-la-exhibicion-fotografica-linea-negra


Encuentro y Reflexión Re-Conozcamos 
la Paz "Experiencias de Paz en 
Colombia" Universidad Nacional de 
Colombia. Bogotá 28 al 30 de mayo de 
2008.

Primer Congreso Nacional de Medicina 
Alternativa y Complementaria en 
Sinergia con la Medicina Convencional el 
Manejo de Dolor. Conferencia: "Terapias 
indígenas y su efecto". Bogotá 17 al 19 
de noviembre de 2005.

II Expedición por el éxodo "Encuentro 
Polifónico Cultura y Desplazamiento. 
Bogotá, Biblioteca Luis Ángel Arango 5 
de septiembre de 2002.

Ponencia "Magia y Medicina 
Tradicional" en el VII Festival 
Internacional de Poesía en Medellín. 
Junio de 1997.

Conferencia "Llamado de los hermanos 
mayores" en el Fondo Cultural Cafetero. 
7 de junio de 1995.

Ponente en el Encuentro de Alcaldes de 
la Federación Colombiana de Municipios. 
Salón elíptico C. Nacional. Bogotá 8 al 9 
de 1992.

Conferencia Plantas Medicinales. 
Instituto Superior Universitario 
Homeopático de Venezuela. Noviembre 
12 de 1991. Caracas.

Conferencia La Medicina Tradicional 
Indígena Como Patrimonio de la 
Humanidad. UNIVERSAL HEALING. 

Encuentro y Reflexión Re-Conozcamos la 
Paz "Experiencias de Paz en Colombia" 
[Meeting and Reflection Let us Re-
Cognize Peace "Experiences of Peace in 
Colombia]" National University of 
Colombia. Bogotá, May 28th to 30th, 2008.

First National Congress on Alternative 
and Complementary Medicine in Synergy 
with Conventional Medicine, Pain 
Management. Lecture: "Terapias 
indígenas y su efecto [Indigenous 
therapies and their effect]". Bogotá, 
November 17th to 19th, 2005.

II Exodus expedition "Encuentro 
Polifónico Cultura y Desplazamiento 
[Polyphonic Meeting Culture and 
Displacement]". Bogotá, Luis Angel 
Arango Library, September 5th, 2002.

Presentation "Magia y Medicina 
Tradicional [Magic and Traditional 
Medicine]" at the VII International Poetry 
Festival in Medellín. June 1997.

Lecture "Llamado de los hermanos 
mayores [The Call of the elder brothers]" 
at the Fondo Cultural Cafetero [Coffee-
growing Cultural Fund]. June 7th, 1995.

Lecturer at the Meeting of Mayors of the 
Colombian Federation of Municipalities. 
Elliptical Room, National Capitol. Bogotá 
8th to 9th, 1992.

Lecture Plantas Medicinales [Medicinal 
Plants]. Homeopathic University Higher 
Institute of Venezuela. November 12th, 
1991. Caracas.

Lecture La Medicina Tradicional  
Indígena Como Patrimonio de la  
Humanidad [The Indigenous Traditional 



Houston. Enero 27 de 1996.

Conferencia Medicina Tradicional y 
Extractos Naturales. Valley Center, 
California. Diciembre 18 Rio de Janeiro 3 
- 4 Junio de 1992.

Congreso Mundial de Medicinas 
Alternativas (O.M.M.A.) "España 92". 
Madrid 24 al 26 de abril de 1992.

Conferencia Internacional de Pueblos 
Indígenas. Quetzaltenango. Diciembre 8 
de 1993.

XIV Festival de Teatro Don Quijote en 
París. Conferencia Pensamiento y 
Medicina Indígena.

Francia Teatro Soler. Noviembre de 2005.

Conferencia Pensamiento y Medicina 
Indígena. Convenio Andrés Bello- Casa 
de las Américas.
Toledo, Barcelona y Madrid - España. 
Octubre 2004.

Conferencista Centro Colombo 
Americano. Culturas Indígenas del 
Mundo. Mayo de 1995.

Introducción al Pensamiento y 
Cosmogonía de los Mames de la Sierra 
Nevada de Santa Marta.

Medicine As World Heritage]. 
UNIVERSAL HEALING. Houston. 
January 27th, 1996.

Lecture Medicina Tradicional y Extractos 
Naturales [Traditional Medicine and 
Natural Extracts]. Valley Center, 
California. December 18th, Rio de Janeiro, 
June 3rd - 4th, 1992.

World Congress on Alternative Medicines 
(O.M.M.A.) "Spain 92". Madrid, April 
24th to 26th, 1992.

International Conference of Indigenous 
Peoples. Quetzaltenango. December 8th, 
1993.

XIV Don Quijote Theater Festival in 
Paris. Lecture Pensamiento y Medicina 
Indígena [Indigenous Thought and 
Medicine].

France Soler Theater. November 2005.

Lecture Pensamiento y Medicina Indígena 
[Indigenous Thought and Medicine]. 
Convention Andrés Bello- Casa de las 
Americas [House of the Americas].
Toledo, Barcelona and Madrid - Spain. 
October 2004.

Lecturer at the Centro Colombo 
Americano [Colombian American 
Center]. Culturas Indígenas del Mundo 
[Indigenous Cultures of the World]. May 
1995.

Introducción al Pensamiento y 
Cosmogonía de los Mames de la Sierra 
Nevada de Santa Marta [Introduction to 
the Thought and Cosmogony of the 
Mames of the Sierra Nevada de Santa 
Marta].



Culturas Indígenas de Colombia. 
Universidad Nacional de Colombia, 
Auditorio León de Greiff.

La Tradición indígena Arhuaca y su 
Cosmogonía. Instituto Caldense de la 
Cultura. Manizales 23 de octubre de 
1995.

Conferencista en la XX feria Nacional de 
Horticultura en Villa Maria, Caldas. 
"Defensa de los recursos naturales y de la 
promoción de la cultura". Auditorio 
Universidad de Caldas.

Caldas 28 de junio al 3 de julio de 1995.

Pensamiento Mamo en la Cultura 
Tayrona. Instituto Colombo Americano. 
Colombia, Manizales y Pereira. 1995.

Conferencista en la Asamblea de 
Autoridades Indígenas de América. 
Guatemala, 14 - 24 de Noviembre de 
1995.

Conferencista en el IV Encuentro 
Intercultural en la Amazonía. Pto Nariño 
- Amazonas. Colombia.

http://www.rds.org.co/amazonas/

Conferencista en Cultura y Tradición. 
Museo del Oro. Bogotá. Colombia 1990 
-2006.

Conferencista en Cultura y Tradición. 
Museo de Artes y Tradiciones. Bogotá. 
Colombia 1999 - 04

Culturas Indígenas de Colombia 
[Indigenous Cultures of Colombia]. 
National University of Colombia, León de 
Greiff Auditorium.

La Tradición indígena Arhuaca y su 
Cosmogonía [Arhuaco indigenous 
Tradition and its Cosmogony]. Instituto 
Caldense de la Cultura [Cultural Institute 
of Caldas]. Manizales, October 23rd, 1995.

Lecturer at the XX National Horticulture 
Fair in Villa Maria, Caldas. "Defensa de 
los recursos naturales y de la promoción 
de la cultura [Protection of natural 
resources and of the promotion of 
culture]". University of Caldas 
Auditorium.

Caldas, June 28th to July 3rd ,1995.

Pensamiento Mamo en la Cultura 
Tayrona [ Mamo Thought in the Tayrona 
Culture]. Instituto Colombo Americano 
[Colombian American Institute]. 
Colombia, Manizales and Pereira. 1995.

Lecturer at the Assembly of Indigenous 
Authorities of America. Guatemala, 
November 14th - 24th, 1995.

Lecturer at the IV Intercultural Meeting in 
the Amazonia. Pto Nariño - Amazonas. 
Colombia.

http://www.rds.org.co/amazonas/

Lecturer on Culture and Tradition. Gold 
Museum. Bogotá. Colombia 1990-2006.

Lecturer on Culture and Tradition. 
Museum of Arts and Traditions. Bogotá. 
Colombia 1999 - 2004



Conferencista durante el Gran Foro 
Anual del Consejo Colombiano de 
Construcción Sostenible. Bogotá 16 de 
mayo de 2012.

Pensamiento Mamo durante la defensa 
del territorio sagrado de la Laguna de 
Chingaza.

Empresa de Acueducto y Alcantarillado 
de Bogotá. 2 de junio de 2012.

http://www.conservation.org.co/noticias/p
or-razones-ambientales-no-se-construira-
larepresachingaza-
ii/ 
http://www.eltiempo.com/colombia/bogot
a/ARTICULO- WEB-
NEW_NOTA_INTERIOR- 
11918145.html

Medicina Tradicional Indígena y la 
Devastación Artificial de Nuestra 
Reservas Naturales por la Mano 
Destructora del Hombre. Pereira 5 de 
marzo de 1994.

Acompañamiento Ritual a estudiantes 
indígenas de la Universidad Nacional de 
Colombia en la Laguna de Biología. 
Bogotá 14 de junio de 2012. 

RECONOCIMIENTOS:

Certificación honorífica de CULTURAS 
MÉDICAS TRADICIONALES por el 
Programa Educativo de la Fundación 

Lecturer during the Annual Grand Forum 
of the Colombian Council of Sustainable 
Construction. Bogotá, May 16th, 2012.

Pensamiento Mamo durante la defensa 
del territorio sagrado de la Laguna de 
Chingaza [Mamo Thought during the 
protection of the sacred territory of 
Chingaza Lagoon].

Bogotá Water and Sewerage Company. 
June 2nd, 2012.

http://www.conservation.org.co/noticias/p
or-razones-ambientales-no-se-construira-
larepresachingaza-
ii/ 
http://www.eltiempo.com/colombia/bogot
a/ARTICULO- WEB-
NEW_NOTA_INTERIOR- 
11918145.html

Medicina Tradicional Indígena y la  
Devastación Artificial de Nuestra 
Reservas Naturales por la Mano 
Destructora del Hombre [Indigenous 
Traditional Medicine and the Artificial 
Devastation of Our Natural Reserves by 
the Destructive Hand of Man]. Pereira, 
March 5th, 1994.

Ritual Support to indigenous students at 
the National University of Colombia in 
the Lagoon of Biology. Bogotá, June 14th, 
2012.

AWARDS:

Honorific Certification of 
TRADITIONAL MEDICAL CULTURES 
by the HERITF Foundation Educational 



HERITF. 14 de octubre de 1994.

Secretario de la organización Mundial de 
Medicinas Ancestrales OMMA, por 
Colombia. España, Madrid. 1991.

Título y reconocimiento como 
PALABRA MAYOR de los Pueblos 
Indígenas del mundo. Otorgado en 
Ghana- África. Noviembre 21 de 2013.

PUBLICACIONES:

Inauguración Centro Interactivo de 
Ciencia y Tecnología de Colombia 
"Maloka". Periódico El Tiempo. 
Diciembre de 1998.

VII Festival Internacional de Poesía de 
Medellín. Libro Universo Arhuaco. 1997.

Autor del Libro Pensamiento Mamo, 
Banco de la República. Manizales 
Armenia y Pereira. 2000.

Autor. Reforestación y Recuperación de 
Cuencas Hidrográficas en la Sierra 
Nevada de Santa Marta.

Autor. Tratado de Medicina Milenaria de 
los Mamos de la Sierra Nevada de Santa 
Marta.

Autor de "El Orden del Todo" 
Universidad Nacional de Colombia.

Pueblos Indígenas se sienten 

Program. October 14th, 1994.

Secretary for Colombia at the World 
Organization of Ancestral Medicines 
OMMA. Spain, Madrid. 1991.

Title and recognition as MAJOR WORD 
of the Indigenous Peoples of the world. 
Awarded in Ghana - Africa. November 
21st, 2013.

PUBLICATIONS:

Opening of the Science and Technology 
Interactive Center of Colombia "Maloka". 
Newspaper El Tiempo. December 1998.

VII International Poetry Festival of 
Medellín. Book Universo Arhuaco 
[Arhuaco Universe]. 1997.

Author of the Book Pensamiento Mamo 
[Mamo Thought], Bank of the Republic. 
Manizales, Armenia, and Pereira. 2000.

Author. Reforestación y Recuperación de 
Cuencas Hidrográficas en la Sierra 
Nevada de Santa Marta [Reforestation 
and Watershed Recovery in the Sierra 
Nevada de Santa Marta].

Author. Tratado de Medicina Milenaria 
de los Mamos de la Sierra Nevada de 
Santa Marta [Treaty on the Millenary 
Medicine of the Mamos of the Sierra 
Nevada de Santa Marta].

Author of "El Orden del Todo [The Order 
of the Whole]" National University of 
Colombia.

Pueblos Indígenas se sienten traicionados 



traicionados. Periódico EL 
ESPECTADOR (22/10/2013) 
http:// 
www.elespectador.com/impreso/nacional/
articulo-306955-pueblos-indigenas-
sesiententraicionados

Desplazados revivieron sus parcelas en 
Plaza de Bolívar. ACNUR Boletín 
informativo 28 de julio de 2007.

Indígenas a defender su cultura milenaria. 
Diario del Otún. Pereira, 9 de marzo de 
1994.

Indígenas de la línea Negra. Periódico El 
Tiempo (17/12/1995)
http://www.eltiempo.com/archivo/docum
ento/MAM-485908

Bogotá protocolizó adhesión al pacto de 
Estambul por el agua. Conservación 
Internacional de Colombia. 2012.
http://www.conservation.org.co/noticias/b
ogota-protocolizo-adhesion-alpacto-
deestambul-por-el-agua/

Autor. Ganador del Concurso Nacional de 
Poesía sobre los animales 2008. El 
Canario de Katherine Mansfield. Bogotá 
30 de octubre de 2008.

Colombian Indians plead for water 
preservation. Abril 14 de 2009. 
http://www.reuters.com/article/2009/04/1
5/us-colombia-
wateridUSTRE53EO1020090415

[Indigenous Peoples feel betrayed]. 
Newspaper EL ESPECTADOR 
(10/22/2013)
http:// 
www.elespectador.com/impreso/nacional/
articulo-306955-pueblos-indigenas-
sesiententraicionados

Desplazados revivieron sus parcelas en 
Plaza de Bolívar [Displaced people 
relived their plots in Bolívar Square]. 
ACNUR Newsletter July 28th, 2007.

Indígenas a defender su cultura milenaria 
[Indigenous People defending their 
millenary culture]. Diario del Otún [Otún 
Daily]. Pereira, March 9th, 1994.

Indígenas de la línea Negra [Indigenous 
People of the Black line]. Newspaper El 
Tiempo (12.17.1995)
http://www.eltiempo.com/archivo/docume
nto/MAM-485908

Bogotá protocolizó adhesión al pacto de 
Estambul por el agua [Bogotá formalized 
adherence to the Istanbul Water 
Consensus]. Conservation International 
Colombia. 2012.
http://www.conservation.org.co/noticias/b
ogota-protocolizo-adhesion-alpacto-
deestambul-por-el-agua/

Author. Winner of the National Poetry 
Contest about animals 2008. El Canario 
de Katherine Mansfield [Katherine 
Mansfield's Canary]. Bogotá, October 
30th, 2008.

Colombian Indians plead for water 
preservation. April 14th, 2009.
http://www.reuters.com/article/2009/04/15
/us-colombia-
wateridUSTRE53EO1020090415



Arhuacos Bautizan El Río Bogotá.

Preparan "Encuentro de Ríos". Fundación 
Al Verde Vivo. 1998.

Médico Arhuaco habla de medicina 
natural ancestral. Pereira, octubre.

Todos  los  anteriores  "DATOS 
BIOGRÁFICOS:  FORMACIÓN 
ACADÉMICA,  CONFERENCIAS 
UNIVERSITARIAS,  CONFERENCIAS 
REALIZADAS,  RECONOCIMIENTOS 
Y  PUBLICACIONES",  nos  han  sido 
enviados  por  NUESTRO VENERABLE 
MAMO  ARHUACO  ARWA  VIKU 
(CRISPÍN IZQUIERDO TORRES), para 
ser  publicados  PARA  TODA  LA 
HUMANIDAD en Nuestro Sitio Web:

http://www.testimonios-de-un-
discipulo.com

"¡Que todos los Seres sean Felices!"
"¡Que todos los Seres sean Dichosos!"

"¡Que todos los Seres sean en Paz!"
"¡Que todos los Seres nos Brindemos 

Amor!"

- Estudio terminado de realizar
con la Ayuda de Dios el 5 de Abril del 

Año 2016 -
De todo Corazón,

Con Inmenso Amor,
Para toda la Pobre Humanidad Doliente,

Luis Bernardo Palacio Acosta
Bodhisattwa del V.M. Thoth-Moisés.

Arhuacos Bautizan El Río Bogotá 
[Arhuacos Christen The Bogotá River].

Preparan "Encuentro de Ríos" [They 
Prepare "Meeting of Rivers"]. Al Verde 
Vivo Foundation. 1998.

Médico Arhuaco habla de medicina 
natural ancestral [Arhuaco Physician 
speaks of ancestral natural medicine]. 
Pereira, October.

All  the  previous  "BIOGRAPHICAL 
DATA:  ACADEMIC  TRAINING, 
UNIVERSITY LECTURES, LECTURES 
DELIVERED,  AWARDS  AND 
PUBLICATIONS" have been sent to us by 
OUR VENERABLE ARHUACO MAMO 
ARWA  VIKU  (CRISPÍN  IZQUIERDO 
TORRES)  to  be  published  FOR  ALL 
HUMANITY on Our Web Site:

http://www.testimonios-de-un-
discipulo.com

"May all Beings be Happy!"
"May all Beings be Blessed!"
"May all Beings be at Peace!"

"May all Beings Give Love to one 
another!"

- Study completed
with the Help of God on April 5th, 2016 -

With all my Heart,
With Immense Love,

For all Poor Suffering Humanity,
Luis Bernardo Palacio Acosta

Bodhisattva of V.M. Thoth-Moisés.




